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Hatvan év*
Brassó, julius 23.

Hatvan Révvel ezelőtt Segesvárt 
meghalt egy férfikora virágjában álló 
fiatal ember. Csatatéren halt meg. Ko- 
zákpika verte át szivét, szabadságért 
lángoló szivét. Költő volt az a férfi, 
már akkor is nemzetünk büszkesége, 
ma a világirodalom egyik legtündök- 
lőbb alakja. Hazafi volt az a férfi, kü- 
lömb, mint a mai hatalom után tör
tető mü-hazafiak, kik a hazától kíván
nak mindent, a hazának nem adnak 
semmit.

Hatvan évvel ezelőtt halt meg a 
segesvári csatatéren, kozák pikáktól át 
meg átdöfött mellel, cserkesz lovak 
patkóitól megzúzott testtel — Petőfi 
Sándor.

TÍZ évvel ezelőtt még országra 
szóló ünnepség közepette emlékeztek 
meg halála napjáról. Tíz év előtt még 
szónoklatok, szavalatok hangzottak el 
a segesvári emlék előtt, a kiskőrösi 
nádfedeles ház apró udvarán. Tiz év 
előtt még megemlékezett róla és név
telen társairól az ország. Maholnap 
megnyílik a Petőfi-ház is, a Jókai ál-

Rakéták.
Irta : CHOLNOKY LÁSZLÓ.

A rakéta egészen közönséges valami 
és mégis bizonyos ismeretekre van szükség 
az elkészítése módját illetőleg. Szinte bizo
nyos, hogy mindenki ért hozzájuk, mégis 
tanácsosnak tartom, hogy némi útbaigazítás
sal szolgáljak.

A rakétát úgy készítik, hogy vesznek 
egy lyukat és azt körülkerítik papumteklivel. 
Ezen a módon bizonyos kemény cső kelet
kezik, amit aztán teletömnek rettentően bü
dös porokkal. Ezek közül az egyik piros 
lánggal ég, a másik meg kékkel, a harma
dik zölddel és igy tovább. Persze, az egyik 
végit már eleve befápasztják, hogy a büdös 
porok ki ne potyanjanak. Amikor aztán a 
cső tele van az említett förtelmes vegyit- 
ményekkel, a másik végén is betapasztják, 
amiután valami kanócot iktatnak bele.

Ez az általános eljárás, bár akadnak 
kivételek is. így például a kaloszpintnál, am* 
egy neme a rakétának. Ez az, amelyik szí
nes izzásban levő gömböket lövöldöz ki ma
gából- Ebbe tudniillik, amikor már teletöm
ték a bűzös porokkal, néhány babszemet 
nyomkodnak, amelyek be vannak áztatva 
holmi pépbe. Ez a pép úgy keletkezik, 
hogy bizonyos, az előbb említetteknél lé

tal valaha lakott Petőfi-ház, amit a 
nevéről elnevezett irodalmi társaság 
kezdeményezésére lelkes hazafiak, hon
leányok adományain vettek meg. Majd 
ha átadják a házat a nyilvánosságnak, 
lesz ünnepség u,‘ra több az elégnél.

De a segesvári csatatéren csak 
egy dalárda ünnepelte meg a 60 éves 
évfordulót. Más senki. Több senki. És 
nem hallunk róla, hogy ünnepet szen
telt volna más község, hol a nagy 
költő életében megfordult. Kiskőrös, 
Szalkszentmárton. Szabadszállás, Kecs
kemét, Debrecen hallgat. Majd később, 
ha valaki eszükbe juttatja, hogy meg
emlékezniük illenék, talán rendeznek 
ünnepet.

Az ország többi helyein pedig 
olvassák a hirt és vállat vonva veszik 
tudomásul, hogy: az ám, 60 évvel 
ezelőtt halt meg.

Magyar halhat a tannak lenni szo
morú dicsőség I Elég rövid 60 esz
tendő ahhoz, hogy végkép elfeledjék 
a halhatatlant. — Legfeljebb egy-két 
ütött-kopott poéta, vándorszínész em
lékezik meg róla, aki maga is rajon
gója a dicsőségnek, hírnévnek, ba
bérnak. —

nyegesen büdösebb porokat feloldanak spiri
tuszban. A pép rászárad a babszemekre és 
ezek, amikor izzásba jönnek, pompás piros, 
kék, zöld, sárga színben törnek elő a rakéta 
mélyéből.

A kaloszpint készítő-módját abból adom 
ilyen pontosan, hogy mi magunk is készítet
tünk eféle rakétát, nem is egyet, az öcsém
mel együtt Arácson, az egyik nagy vakáció
ban. Úgy intéztük a dolgot, hogy néhány 
igazi, gyári kaloszpintot, amit az apánk ho
zott ki nekünk Veszprémből, egyszerűen szét- 
döntöttünk és igy rájöttünk a készítési mód
jukra.

Jenő bátyánk, aki mar akkor is ko
moly, fontoskodó ember volt, megdicsért 
bennünket, hogy végre nem a pincék szét- 
döntésével szórakozunk, hanem azzal, hogy 
vizsgálódtunk. Csak arra tett figyelmessé 
bennünket, hogy fel ne gyújtsuk a házat. 
Adott is néhány hatost, hogy a bűzös poro
kat beszerezhessük. A rakéták elkészítésének 
egyébként is volt némi plauzibilitása, mert 
családi ünnep közeledett, 'nagy vacsorával 
egybekötve.

Az előkészületek serényen folytak. Az 
öcsémnek ugyan leégett a haja, a bal füle 
mögött egy tüzpróba alkalmával, de ettől 
eltekintve jól mentek a dolgok és a mondott 
nap estéjén húsz kaloszpint állt készen a 
raktárunkban.

Amelyet nem ér el soha.
Amelyet elérni nem is érdemes, 

hisz 60 év elegendő, hogy elfeled
jék!.. .

Városi közgyűlés.

Mit tárgyal a 
képviselőtestület ?

Brassó, julius 23.

A városi képviselőtestület 1909. évi ju
lius hó 28-án szerdán, esetleg folytatólag 
1909. julius hó 29-én csütörtökön délután 3 
órakor az iparos-egylet háza nagytermében 
tartja e havi rendes közgyűlését, amelynek 
főbb pontjai a következők:

1. Érdemleges indítvány a magas kor
mánynak, a „Brassói Nemzeti Szövetségnek“ 
a bolonyai magyar evang. templom előtt 
használatra átengedett térre vonatkozó tulaj
donjogának, az állam részére egy kultúrpa
lota építésére való átruházása iránti megke
resése tárgyában. , i

7. Indítvány a lövészréten a csokrák- 
utcáig vonuló, továbbá a csokrák-utcai csa
tornának kiépítése és a csokrák-utcának a 
16. számú házig terjedő része szabályozása 
tárgyában. .

12. A városi vízvezeték karbantartásá
ról és üzeméről szóló 1910. évi költségvetési 
előirányzat. .. . <> . . .. ,. ..

Vacsora előtt, eltekintve a rendes ven- 
dégkoszorutól, még átlódultunk, ketten az 
öcsémmel Plossierékhoz, akik a szomszédos 
nyaralóban nyaraltak és őket is meghívtuk 
a tűzijátékra. Pista bácsi, aki igen óvatos, 
nőtlen agglegény volt, azt mondta:

— Fiuk ebből baj lesz. Bizonyos, hogy 
felgyújtjátok a házat. Erre esküdni mernék.

De azért átjöttek.
Az egész heccnek persze Jenő volt a 

lelke. Mi ketten minden lehetőt megtettünk. 
A harisnyánkat letürtük, a kalapunk peremét 
lehajtottuk, hogy ezáltal a komoly pirotech
nikus benyomását tegyük, mert a hölgyek
nek imponálni kell, ez a fó. Ezt körülbelül 
Jenő is tudta, mert amikor a publikum már 
együtt volt, kiállt az udvar közepére és bi
zonyos elegáns könnyedséggel azt mondta :

— Hölgyeim és uraim, kezdődik a tű
zijáték! Ne méltóztassanak félni semmitől, 
itt vagyok én!

A hölgyek ajkán elismerő mosoly le
begett, Jenő pedig odahajolt: az első ka- 
loszpint fölé, meggyujtotta a gyufát, hebe
gett valamit és makacsul megvárta, amig a 
szél elfujja a gyufát. Mindez azért volt, mert 
Jenő kissé túlságosan óvatos kis férfiú vala. 
Ekkor azonban az öcsém, a dacos gyerek 

rákiáltott :
— Ne légy oly gyáva 1
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18. Költségvetési előirányzat a községi 

közutaknak karbantartásáról és a községi 
közmunka erőnek igénybevételéről az 1910. 
évben.

20. 1908. évi zárszámadások: a) a 
munkások és napszámosok segély alapjáról; 
b) a dologházi alapról; c) a közigazgatási 
tartalék alapról.

21. Indítvány a nagyméltőságu m. kir. 
belügyminisztériumnak az elővásárlást betiltó 
szabályrendelet tervezetére vonatkozó ren
deletére vonatkozólag.

23. Indítvány az önkéntes tűzoltó egy
let 2000 koronás rendkívüli évi segélyének 
folyósítása iránt.

24. Jelentés és inditvány a földadó ka
taszter kiigazítása és a házadókataszter el
készítése, valamint az ezen munkálatokkal 
járó kiadások fedezése tárgyában.

25. Inditvány a polgármestert a szabály
rendelet értelmében megillető hatheti szabad
ságnak engedélyezése iránt.

35. Inditvány a tanácsházijtorony órá
jának áttetsző — világitó -- számlapokkal 
való ellátása tárgyában.

HÍREK.
Brassó, 1909. julius 23.

A gyilkosok eldorádója-
A clevelandi „Szabadság“ ma hozzánk ér
kezett számában olvassuk a következő érde

kes sorokat:

A világvárosok rejtelmeiről, arról a 
földalatti világról, hol meghúzódik a bűn és 
sötét gondolatok születnek: már sok és 
rendkívül érdekes dolgokat írtak össze. Va
lóságos irodalom támadt nagystílű szélhámo
sok, tapasztalt betörőkről, akik csodás 
bravúrral és hidegvérrel hajtják végre gaz

tetteiket s akik mesteri ügyességgel siklanak 
ki az igazságszolgáltatás keze közül. Majd 
valóságos legendák támadtak erős lelkű,

Jenőt nagyon bántotta a sértő invoká
ció, mert amint mondtam, hölgyek is voltak 
ott és azok előtt a bátyám akkor már nagy 
tekintélyben állt. Rögtön meg is torolta a 
sértést és könnyed, elmés modorban visz- 
szavágta :

— Ne fecsegj, mert úgy váglak kupán 
hogy a nyakad marad meg csupán I

Ez köztetszést aratott. De viszont az 
utcán Jenő bátyánk már nem zárkózhatott el 
a produkció elől. Meggyujtotta hát a máso
dik gyufát is és némi verejtékezés után fel- 
lobbantotta a kanócot. De rögtön hátraug- 
rott. Plosszer Pista bácsi akkor már régen 
a fejére boritotta higedvizbe áztatott zseb
kendőjét.

Az első kaloszpint csodaszépen mű
ködött. Mesés szikrazápor között törtek elő 
a színes babszemek és bizarr rendetlenségben 
szálldogáltak alá. Jenő bátorságot nyert és a 
többit már elegáns könnyedséggel, valódi 
pirotechnikushoz illő bátorsággal gyújtotta 
meg.

De az ötödik kaloszpintnál rémes ka
tasztrófa történt.

Ebben a rakétában ugyanis az egyik 
babszemet, könnyelmű figyelmetlenséggel, 
úgy találtuk elhelyezni, hogy az közvetlenül 
a felső fedőlap alá került és igy azonnal a 
rakéta elsülése után előpattant és rémesen, 
orronlőtte Jenőt.

Általános pánik támadt.
Jenő minden ok nélkül körbeszaladgált 

z udvaron és desperáltan mondogatta:

ASSOI LAPOK 
acélizmos detektívek körül, akik az éj sötét
jében leszállnak a bűn világába: apró, je
lentéktelennek látszó eseményekből felépitik 
a bűnügy egész történetét és ott fogják el 
a gonosztevőt, ahol a legnagyobb biztonság
ban érzi magát. A detektív irodalom valósá
gos fénykorát éri most és a legkapósabb 
olvasmányok a bűnügyi regények.

Az alakok, melyek ezekben, a bün- 
krónikákban szerepelnek, csak részben köl
töttek. A mindennapi élet oly gazdag és bő 
anyagot szolgáltat, hogy kevés költői színe
zéssel, hangulatfestéssel meglepő története
ket lehet az olvasó elé állítani. Hiszen a bűn 
tanyáiról zseniális ötletek kelnek szárnyra, 
olyan merész és nagyszabású trükkök szü
letnek, melyekkel szemben sokszor tehetet
lenül áll a bűn nyomozására kirendelt ha
tóságok minden tudománya. Viszont a detek
tívek is produkálnak gyakran oly mesterien 
szép fogásokat, hogy bámulatba ejtik a köz
véleményt és csodálkozást keltenek a bün- 
tanyán is.

Abban a nagy harcban, melyet a go
nosztevők vivnak a rendőrség embereivel, 
sokszor bukik el az igazság és diadalmas
kodik a bűn. A felderítetlen gaztettek szá
ma folyton és ijesztő arányokban növekszik. 
A világvárosok között ezen a téren bizonyára 
New-York vezet, a mely a legnagyobb és 
legszenzációsabb bűntények színhelyévé vált. 
Valósággal megdöbben az ember, ha a ki
mutatásra tekint, melyet az utóbbi napokban 
a new-yorki coroner adott ki s mely azon 
szerencsétlenek szomorú névsorát tartalmaz
za, kik 1906. január elsejétől kezdve gyil
kosságnak estek áldozatul s mely gyilkos
ságoknak a tettesei elmenekültek az igazság
szolgáltatás keze közül.

A coroner statisztikája szerint az 1906. 
óta elkövetett s fel ^nem derített gyilkossá
gok száma 113. Horribilis szám, ha meg
gondoljuk, hogy ezenkívül 242 gyilkosság
nak az elkövetője került hurokra s többen 
közülök a villanyos székre. A legtöbb bün-

— Végem van ! Azt hiszem most meg
halok !

Pista bácsi idegesen szorongatta ' fején 
nedves zsebkendőt és fájdalmasan sziszegte:

— Tudtam, hogy elpusztulunk! Vége 
mindennek ! Édes jó Istenem, csak még most 
mentsél meg bennünket! Csak addig amig 
a szőllőt eladjuk !

A hölgyek is meg voltak szeppenve. 
Általános volt a rémület.

Csak az öcsém, a dacos emberke, nem 
vesztette el fejét. Sőt démoni kedve gyűlt és 
diadalmasan kiabálta oda Jenőnek:

— Úgy kell! Miért ütöttél fejbe a múlt
kor, amikor véletlenül leköptem a nadrá- 

I godat!?
Ezután a kijelentés után pedig odaro- 

[ hant a még ép rakétákhoz, egyenkint meg

gyujtotta és odadobálta őket a publikum 
közé.

A pánik tetőpontra hágott.
A kaloszpintok Őrjöngve pukkadoztak, 

a színes babszemek kalandos ivekben röp
ködtek ide-oda.

Jenő, mikor a döbbenésből felocsúdott 
odaugrott az öcsémhez és pontosan három
szor pofonvágta. A rémület tetőpontra há
gott és a publikum szétoszlott.

De Bandi, az öcsém, nem feledte a 
rémes, nyílt sérelmet. Ettőlfogva ugyanis, 
ha felakartam bosszantani a bátyánkat, csen
desen odaszóltam neki:

— Jenü ! Adj egy hatost! Kalosz- 
pintot akarunk csinálni l

tény oly homályban áll, hogy a legkisebb 
remény sincs arra, hogy a gyilkosok valaha 
elvegyék méltó büntetésüket. A statisztika 
nemzetiségek szerint igy oszlik meg: az 
áldozatok között olasz volt 55, amerikai 36 
ájris, 8, német 6, orosz 2, görög 2, néger 
1, felismerhetetlen 3. Férfi volt közülök 102, 
nö 11.

Hogy a kimutatásban az olaszok oly 
feltűnően nagy számmal szerepelnek, az a 
fekete kéz alatt ismert zsaroló banda kegyet
lenségére és rettenhetetlenségére vezethető 
vissza. A legtöbb gyilkosságot 1906-ban kö
vették el. A szerencsétlenek száma 1906-ban 
62, 1907-ben 38, 1908-ban 13 és 1909 első 
felében 10. A szomorú névsort Elsie Sigel 
megrendítő és részben titokzatos bűnügye 
zárja be.

A coroner annyira nem bizik a kutatás 
eredményében, hogy az ő esetét is a felde
rítetlen bűnügyek közé sorozta. A mi véle
ményünk azonban az, hogy ha nem is sok, 
de némi remény van arra, hogy a vakmerő 
gyilkosság elkövetője, León Ling kézre fog 
kerülni.

Színház — és tramvay.
Talán mondanunk sem kell, hogy a 

brassói, kétségtelenül elsőrendű magyar szí
nészet iránt városunk közönségén kívül, a 
helyiérdekű vasút révén valósággal szoros 
összeköttetésben lévő hétfalusi közönség is 
a legmelegebb érdeklődéssel viseltetik. Saj
nos azonban, hogy ezt az érdeklődést lénye
gesen, jobban mondva erősen zsebbevágó- 
lag befolyásolja a közúti vasút menetrendje .* 
pusztán csak alig számbajöhető 15—20 perc
nyi idő külömbözet miatt. A dolog ugyanis 
úgy áll, hogy a színház rendszerint 11 órá
ra végződik, az utolsó vonat pedig Hétfalu-

I ba a főtérről, illetve Rezső-körutról 10 óra 
! 12 perckor indul. Természetes tehát, hogy a 
[ színkörből jövő hétfalusi vendégnek körülbe

lül ép az utolsó felvonás végakkordjai elől 
kellene elsietnie, hogy a közútival még ha
zamehessen, holott, ha á vonat például 10 
óra 30, vagy 45 perckor indulna, akkor a 
színházból egyenesen a vonatra szállhatna, 
és nem volna kénytelen 8—10 koronát egy 
bérkocsira fordítani, a mit végül is nem szí
vesen reszkíroz meg'még a legjobbmódu szín- 
kedvelő is. Ajánljuk tehát ezt a kérdést úgy 
Komjáthy igazgató, mint különösen és leg- 
főkép a helyiérdekű vasutak üzletvezetőségé- 
nak figyelmébe. Kárát ennek a csekély és 
az üzemre nézve mi befolyással sem bíró 
menetrend változásnak egyik sem vallaná, de 
előnyétjlátná ennek a változásnak a hétfalusi 
magyar közönség és a brassói magyar színé
szet is.

Sixtus.

Szterényi Brassóban. Budapestről 
vett távirati tudósításunk alapján megírtuk 
péntek reggeli lapunk telefonjelentéseiben, 
hogy Szterényi József v. b. t. t. államtitkár 
e hó 29-én reggel Románia felől Brassó
ba érkezik, a hol két napot fog választói 
körében tölteni. Az államtitkár — értesülé
seink szerint — ezalkalommal beszámoló be
det is mond, amelyben hir szerint főleg 
gazdasági és szociális kérdésekkel fog fog
lalkozni, de nyilván betekintést mutat a 
politikába is. Szterényi József államtitkár 
beszámolója ezúttal teljesen bizonyos, miu
tán a beállott politikai szélcsend lehetővé 
teszi, hogy az államtitkár időt nyerjen a több 
napot igénybevevő brassói kirándulásra. A 

beszálló beszéd elé egyébéit, nemcsak
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itt választói körében, hanem áz egész ország
ban, valamint politikai körökben is nagy 
érdeklődéssel tekintenek, miután a Wekerle 
kormány ujrakinevezése után az az első al
kalom, amikor a kormány egyik tagja be- 
világitást fog nyújtani a beállott — rébuszos 
— politikai viszonyokba. És ez felette érde
kessé, sőt egyenesen szenzációssá teszi 
Szterényi brassói beszámolóját. A szövetke
zett ellenzék végrehajtó (bizottsága a foga
dás és egyéb előkészületek megbeszélése 
céljából, holnap, szombaton este 8 órakor a 
Polgári Kör helyiségében ülést tart.

— Személyi hír. Paul Vilmos 
kir. tanácsos, a kereskedelmi és iparkamara 
elnöke, több heti tartózkodásra külföldre 
utazott.

— Köszönetnyilvánítás. Pánczél 
Tibor cs. és kir. huszárhadnagy, édes atyja, 
Páncél István elhalálozása alkalmából a vár
megyei hivatalszolgák egyesületének 100 ko
ronát adományozott. A nemes adományért 
ezúton is köszönetét mond az egyesület el
nöksége.

— A román trónörökös fia Bras
sóban. Károly herceg, a román trónörökös 
fia, nyolc tagú kiséretével ma délben auto
mobilon városunkban érkezett. A trónörökös 
fia a Transilvánia vendéglőben ebédelt meg, | 
majd a városban gyalog sétautra indult. A 
herceg még a délután folyamán elhagyta 
városunkat.

— Udvari gyász Néhai Don Car- 
los Bourbon herceg, madridi herceg Ö ki
rályi fenségéért az udvari gyász legfelső 
rendeletre szombaton, 1909. julius 24-étől 
kezdve nyolc napon át, bezárólag julius 31- 
éig változtatás nélkül viselendő.

— A brassói máv. olvasó kör. f. 
évi augusztus hó 1-én (vasárnap saját kör
helyiségeiben Gácsmajor-utca 8-ik szám) 
műsoros, tánccal és egy eleven malac elár
verezésével egybekötött családi estélyt ren
dez. Az estélyen kerül először bemutatóra 
Tourbillonnak tréfás kupléja, „Ne izéljen ké
rem“ ... melynek zenéjét Kiss Rezső irta. 
Énekli Bara Vilma kisasszony, kit a brassói 
közönség mint igen ügyes mükedvelő-soub- 
rettet jói ismer. A műsor végeztével az ele
ven malac elárverezése következik, utána 
tánc, reggelig. Belépődíj személyenként 50 
fillér. Kezdete este 8 órakor.

— A városi zenekar vezetőségé
nek figyelmébe. Több oldalról hozzánk ! 

érkezett kérelmet tolmácsolunk akkor, ami
kor a városi zenekar vezetőségének figyel
mébe ajánljuk a sétatéri közönség azon óhaj
tását, hogy a vezetőség műsorra tegye „A re- 
zervista álma“-cimü egyveleget. Annak ide
jén gyakorta előadásra került Ziehrer ezen 
kitünően hangszerelt egyvelege, egyidő óta 
azonban eltűnt a műsorról. Értjük az okát is. 
A „Gotterhlate“ a lóláb és a városi zene
kar vezetősége igen tapintatos.

— Múcsa Brassóban. Brassóba 
érkezett Múcsa ur, egy gyorsfutó művész alak
jában. Mert ilyen is van- már. Aki nem hi
szi, menjen el a Transylvánia kávéház elé, 
annak is a legelejébe, oda ahol a zenepa- 
villon áll. Ennek a pavillonnak a sétatérfelőli 
oldalán egy öles plakát terpeszkedik, a kö- 
zépürt egy életnagyságban lepingált férfi fest
ményével. Ez a gyorsfutó művész, aki való
színűleg a képet is sajátkezüleg festette. A 
kép körül pedig a következő szöveg ékes
kedik :

„Rajnayi Puskás Károly gyors- 
fuíó, 61 éves művész, ma előadást

'tart a Rudulfs utón. Kezdete fél
6 óra.“
Egy kis mucsai hangulat az egész, ami 

keresztül borong a sétáló közönség lelkén, 
e primiti; reklám olvasásánál. De azért tes
sék megnézni a 61 éves gyorsfutó — mű
vészt.

— A kolozsvári kamara elnök
sége. A kereskedelemügyi miniszter Weisz 
Józsefnek a koloszvári kereskedelmi és ipar
kamara elnökévé, Tamásy Istvánnak és He- 
vesy Józsefnek ugyanazon kamara alelnöki
vé történt megválasztását megerősítette.

— A késelő üzlettárs. Tegnap este 
Atanasu Péter és Caratílovics Demeter, akik
nek a bolgárszegi Kapitány-utcában e y kis 
szatócsüzletük van, valami fölött hevesen 
összetűztek. A szóváltás hevében Caratílovics 
egy fatuskót dobott Atanasu fejéhez, mire a 
sértett üzlettárs egy az asztalon levő kony
hakést döfött Caratílovics hasába, aki eszmé
letét vesztve terült el a földön. Atanasu ön
ként jelentkezett a rendőrségen, amely a me
rénylőt átadta a ügyészségnek. Carafilovicsot 
a kórházban ápolják. Felépüléséhez ke zés a 
remény.

— A városi zenekar I. rendkí
vüli hangversenye. A városi zenekar 
holnap, szombaton délután fél 6 órakor tart
ja az alsó sétatéren első rendkívüli hangver
senyét a következő műsorral:
1. Thomas, Mignon, nyitány.
2. Vadászkürt szóló (Kőnig)
3. Wagner, Lohengrin, (I. Finálé.)
4. Ortel, Xilophon szóló (Zincke)
5. Mascagni, Parasztbecsület, egyveleg.
6. Halworsen, A bojárok bevonulása, induló.

— Petőfi-ünnep Kászonfürdőn. 
Hatvanadik évfordulója lesz julius 31-én an- 

l nak, hogy Petőfi Sándor, hazánk koszorús 
költője a fehéregyházi csatatéren elvérzett. A 
szabadságért ontotta vérét, melyért utolsó le
heletig küzdött, melyről oly sokat zengett 
lantján. Az évforduló napját a nagy költő 
nagy nevéhez méltóan ünnepli meg Ká- 
szonfűrdő közönsége, mely nagyszabású ün
nep keretében hódol a szabadságharc láng- 
lelkü költője emlékének. Ünnepi szónoknak 
Nagy György orsz. képviselőt kérték fel.

— Öngyilkosság. Pásztor Bálint 35 
éves gyári munkás hétfőn reggel Komondó- 
telepen a gyár műhelyében felakasztotta ma
gát. Reggel korán, alvó feleségét fel sem éb
resztve, ment munkába. A műhely üres volt 
még, ezt felhasználta Pásztor és zsebköny
ve egyik lapjára ceruzával azon óhaját irta fel, ' 
hogy két kis gyermekéről lehetőleg gondos- I 

kódjának „az urak“ (a Groedel testvérek) 
és feleségétől bocsánatot kért tettéért. Az 
egyik felügyelő, aki a műhely egy nyílásán 
betekintett és Pásztort telakasztva látta, 
segítséget hivott, de az élesztési kísérle
tek eredménytelenek maradtak. Hogy mi vit
te öngyilkosságba a fiatal munkást, nem [tud
ják. A múlt évben egy leánya szintén fela
kasztotta magát.

— A fegyvergyakorlat alóli fel- 
mentések. A közös hadügyminisztérium a 
magyar honvédelmi minisztériummal és az 
osztrák Landwehrminisztériummal egyetértő
én kimondotta, hogy a fegyvergyakorlat alól 
való felmentésért benyújtott kérvényekhez 
sem a bel-, sem pedig a külföldön tartóz
kodó kérvényezőknek nem kell a behivóje- 
gyet mellékelniük.

— Az uj halottkém. Egy környék
beli megyének oly szigorú főnöke az alis
pán, hogy a megyei tisztviselők az utolsó 
kisbirőtól a főjegyzőig valóságos halálos fé-

leiemmel gondolnak rá. A falusi jegyzők 
előre reszketnek már, ha híre megy, hogy 
az alispán meglátogatja falujukat. Az egyik 
jegyzőt nemrég mutatás közben megütötte a 
guta. Szörnyet halt. Minthogy orvos nincs 
jelenleg a faluban, sőt a környéken sem, a 
halottkémi teendőket a falu kovácsa végzi. 
A tudós férfi közönséges embereknél hamar 
konstatálta a halált. Egyszerűen harapófogó
val összeszoritotta a halott lábujját, s ha nem 
moccant, bizonyos, hogy meg van halva., A 
jegyző úrral azonban nem mert ilyen köny- 
nyedén elbánni. Hátha feltámad és ebben az 
esetben jaj neki! Nem is akarta ennélfogva 
teljesíteni a halottkémi szolgálatot. Az egész 
kupaktanács most már azon tanakodtak, mi
képpen kellene konstatálni a jegyző ur ha
lálát. Nem tudtak dönteni, mikor csak egy
szerre előáll a kisbiró:

— Majd megmondom én kendteknek, 
meghalt-e a jegyző ur, vagy sem 1

Ezzel odaállt a halott mellé és sakál- 
ővöltéssel ordított be a fülébe:

— Jegyző ur 1 Itt az alispán url
A jegyző persze nem mozdult.
— No hát, ha még erre se ébredt fel, 

akkor meg is van halva a jegyző ur —szólt 
meggyőződéssel a kisbiró.

— Taros! Pál elvállal mindennemű 
butorcsomagolást. Található a Magyar Pol
gári Kör helyiségében, Kapu-utca 48. sz. a

Színház.

Brassói ^ Színház.
Szombaton, 1909. julius hó 24-án:

Három feleség.
Operette 3 felv.

Pénztárnyitás 7 órakor. — Kezdete 8 órakor

Heti műsor:
Vasárnap d. u.; A falurossza.

„ este : Három feleség. 
Hétfőn: Három feleség.
Kedden: Ripp van Winkle. 
Szerdán * Az erdész leány. 
Csütörtökön : A bánya mester. 
Pénteken: Otthon.
Szombaton : Újdonságul először: A jókedvű 

paraszt.
Vasárnap d. u.: félhelyárakkal: Az arany- 

patkó.
„ este: A jókedvű paraszt. 

Hétfőn: A jókedvű paraszt. 
Kedden: Tatárjárás.

Buborékok. Csiky Gergely örökéletü, 
kitűnő vigjátéka, a „Buborékok“ nagyon 
csekély közönséget vonzott a nyári színház
ba, pedig úgy a pompás vígjáték, mint a 
jól betanult, élvezetes előadás megérdemel
ték volna a közönség nagyobb mérvben 
megnyilvánuló érdeklődését. Az okot, ami 
még az állandó törzsközönséget is a távol
maradásra késztette, jól sejtjük. Ma már — 
sajnos — nem kell többé senkinek a jó, 
öreg, néhai Csiky Gergely, aki pedig éppen 
a ma este zajos sikerrel szinrekerülő darab
jában a „Buborékokéban, amelyben az örök 
nő két spéciesét talán századokkal előrelátó 
szemekkel festette meg, oly kiválót és oly 
sokáig^jnodernet alkotott, amire a „ma“ leg
kiválóbb toliforgatója is büszke lehetne, A 
„ Buborékok“-at egyébként jól ismeri közön
ségünk. Játszotta annak idején Nádas/ tár
sulata, de már azóta műkedvelők is hozták 
több ízben színre, A ma esti előadás (leg
javából való az idén látottaknak) nagy sike-



4. oldal. B R A S 8 0 I LAPOK 167. szám
rének oroszlánrésze Újvári Lajosé (Somlay). 
akit nyílt színen is többször megtapsolt a 
közönség, élvezetes és fölötte kedvező játé
káért. Nagy sikere volt N. Bodroghy Liná- 
nak is (Somlayné) akinek karakterisztikus 
alakítása állandó derültséget keltett. Kivülök 
a főbb szerepekben Fáy Flóra (Szerafin), 
Komjáthy (Rábay), Faragó (Marosán) és 
Szomori (Chupor) járultak hozzá az előadás 
nagy sikeréhez.

Ripp van Winkle. Planquette Ró
bert szép zenéjü operetteje kedden kerül 
színre. A címszerepet Barics Gyula, Lisbet- 
het Várady Margit játszsza.

Otthon. Szudermann egyik legkitűnőbb 
színmüve, az „Otthon“ pénteken kerül 
színre; Magdát Komjáthyné Z, Teréz adja.

Magyari — Hosszufaluban. Hosz- 
szufaluban ezidőszerint Fekete Miksa derék 
vidéki társulata vendégszerepel a hétfalu 
siak nagy pártfogása mellett. Értesüléseink 
szerint Magyari Lajos a Komjáthy társulat 
jeles buffókomikusa a jövő héten vendég
szerepelni fog Hosszufaluban. Kitűnő szerepét 
Rettegi Fridolint játszsza a „Sabinnők el
rablásáéban.

Telefon — Távirat
(Saját tudósítónk jelentése.)

(Budapest, 1909 julius 23)

A főrendiház ülése.

A főrendiház holnap ülést tart, a 
melyen az uj kormány kinevezéséről 
szóló királyi kéziratot terjesztik a fő
rendiek elé.

Egy tábornok halálához.

A budapesti Vöröskereszt kórház
ban meghalt báró Paxics József , altá
bornagy.

Az altábornagy idegen származású 
volt, de annyira magyar lett, hogy 
végrendeletében kikért magának min
denféle katonai pompát és azt kíván
ta, hogy egyszerűen, polgáriasán te
messék el.

Halála előtt a körülötte lévő csa
ládtagok és barátai előtt ezeket mond
ta : „írásban nem hagytam végrende
letet, nincs is semmi különös monda
ni valóm, de azt az egyet kívánom, 
hogy temetésemen mellőzzenek min
denféle katonai pompát.

— Nem akarom, hogy a Gotter- 
halte hangjai mellett temessenek el.

Az elhunyt tábornok családja res
pektálta a halott kívánságait és vissza
utasította a hadtestparancsnokság szán
dékát, amely katonai pompával akarta 
az elhunyt tábornokot eltemetni.

A temetés ma délután 5 órakor 
volt polgáriasán, katonai ceremóniák 
nélkül.

Felfüggesztett papok és tanítók.

Aradról jelentik, hogy Nagyhal- 
mágy községben az összes román pa
pokat és tanítókat izgatás miatt állá-

tűktől felfüggeszteték és egyenként 
300—300 kor. pénzbüntetésre Ítélték.

A felfüggesztett papok és tanítók 
a belügyminisztériumhoz felebbeztak 
a honnan azonban elutasították őket.

A papok és tanítók kijelentették, 
hogy a büntetést nem fizetik meg, 
hanem a fizetés teljesítését a püspöktől 
követelik.

Véresre vert hivatalnok.

Békésről jelentik, hogy Farkas 
Gyula polgári iskolai tanár és öcscse 
József városi hivatalnok megtámadták 
Lengyel György szintén városi hivatal
nokot, akivel régóta haragban voltak 
és botokkal úgy össze-vissza verték, 
hogy Lengyel eszméletlenül terült el a 
földön.

Lengyel Györgyöt súlyos sebek
kel szállították lakására, állapota ag
gasztó.

Vakmerő betörés.

Makóról jelentik, hogy eddig is
meretlen tettesek betörtek a Pitvaros 
községi hitelszövetkezetbe és a Wer- 
theim-szekrényt feltörve, nagy összegű 
pénzt raboltak el.

A betörők látogatást tettek a pos
tahivatalban is, de ott nem találtak 
semmit.

Öngyilkosságok.

Békéscsabáról táviratozzák, hogy 
Dobos Tóth Ferenc dúsgazdag föld
birtokos ma búskomorságában fel
akasztotta magát.

*
Budapesten Gergely Gábor egy 

évi szekerészönkéntes ma főbelőtte ! 
magát.

Tettének oka reménytelen sze
relem.

A spanyol belháboru.

Madridból jelentik, hogy a spa
nyol belháboru miatt a lakosság a 
kormány és a király ellen erősen ki
kelt,

A kormányról gyalázó iratokat 
terjesztettek.

A kormány felállította a cenzúrát 
és a zavargásokról szóló táviratokat 
visszatartja.

A negus halálos beteg.

Abesszinából jelentik, hogy az 
abesszinai negus (császár) halálosan 
megbetegedett.

A beteghez nem engedtek orvost 
és emiatt a nép között zavargások 
voltak.

Az összetűzés következtében 150 
ember meghalt és igen sokan megse
besültek.

A brassói tej szövetkezet

13 kocsist
kíván felvenni, jelentkezni lehet f. év aug. 
hó 5-ig a fenti szövetkezet irodájában, Közép
utca 33. hol a fizetési és egyéb feltételeket

AZ ÚJSÁG,
POLITIKAI NAPILAP.

( Felelős szerkesztő : Gajári Ödön. 
Társszerkesztő: dr. Ágai Béla.

Fömunkatársak:
Herczeg Ferencz, Kenedi Géza, 

Kóbor Tamás, Kozma Andor, 
Mikszáth Kálmán.

Előfizetési árak: 1 hónapra 2 K 40 f, 
évre 7 K, félévre 14 K, egész 

évre 28 K. „AZ ÚJSÁG'- a „DIVAT- 
SALON“-nal együttesen előfizetve 
*A évre 9 K. o o~ : ~ .. ......... _

Cim: „AZ ÚJSÁG“ kiadóhivatala, Bu
dapest, Rákóczi-ut 54.

Vidéki előfzetők figyelmébe: Vidékről Bu
dapestre érkező, itt tartózkodó vagy át
utazó előfizetőinknek az „Olvasóterem“ 
New-York-Palota, Erzsébet-körut 9., me
netrendekkel, fürdők prospektusaival és 
egyáltalában minden tudnivalóval a leg
készségesebben áll rendelkezésre, o o o

Az „Olvasóterem“ réggel 8-tól este 8-ig van 
nyitva. oooooooooo

APHATÓK jutányos árak 
és feltételek mellet — rész- 
letfizetésre is — elsőrangú 

'gyártmányú minden fajta 
varrógépek, kerékpárok, fa- és vasbutk 
rok, képek, tükrök, inga és zsebóráo 
aranynemü szalon-gárniturák, divánok 
matracok, fali- és futószőnyegek, papla
nok, mindenfajta vásznak, köntöskel
mék kész férfi- és fiuruhák, esetleg, 
mérték után is készítek. Nagy válasz
ték nemzeti zászlókban.

Szőllősy Zs.
Brassó, Kapu-utca 69

Ügynökök megfelelő fizetés mel
lett felvétetnek.

Hirdetéseket felvesz
a kiadóhivatal.
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ÚNKÉWTE8EK!
elegáns, fess, jó állású 
zz egyenruhákat=

wi m tőnéhBRASSÖ
Hosszu-u. 14. sz. a. kaphatnak.

A drezdai szabászat! akadémián 
diplomát nyert.

SOLE LIPÓT
ruggyanta-bélyegző-gyár 
------------ és véső-intézet------- ------ 

BRASSÓ, Weisz Mihály-utca 2. sz
ALAPITTATOTT 1879-ben.

GYÁRT: Érc-bélyegzőket, címereket, 
monogrammokat, himzŐ-modelleket, aj- 
fó-cimeket, névaláírásokat a legponto
sabb kivitelben, legolcsóbb árak mellett.

Számozógépek állandóan raktáron.

Mü-ruhafestő és 
vegyék íiaBiitol 

Schmitz József 
Brassó, Hosszu-utca 8. 

LegMIi gyári árak.
taAoMn

tricot és fehérnemű
nagy választékban,-----------  
— — a legolcsóbb árban

ESSIGMANN Lnál
BRASSÓ, (a vörös kereszthez) 

Főtér, gyümölcs-sor 19.

LANG $ JHEIL
BRASSÓ, or 8. 52- a-

Mindennemű illatszerek és 
= toilette-cikkek ^í 

olcsó bevásárlási forrása.
A legdivatosabb 

vas- és rézbútorok, 
valamint legjobb 

hygienikus iskolapadok 
lakás, szálló, kórház- és iskotaberende- 
zásek, csak saját gyártmány, kitllntS 
hazai anyagból. Továbbá a legszolidabb 
— mfl- és épfiietmunkákat szállítja —* 

Bernhardt Rúd. utóda 
iroda és a legmodernebb gép

berendezést! gyártelep-------------
B R A S S Ó, Fekete-utca 33. az,

Stepanek F. kárpit«
BRASSÓ. Kapo-a. 4B.

Raktáron tart párnázott ülő- 
garnitúrákat, divánokat a leg
újabb stílben, legjobb minő
ségben és olcsó árak mellett.

rok átalakítása éskijavftés« 
b árakban elvál laltattk.

Jól és dósán felszerelt raktárt 
tart stílszerüeugoodos kivitelt 

kézimunkákban

Sohnell Jozefa
kézmüáru kereskedése

Brassó, Kolostor-utca 31. ss.
Kézimunkák felvétele.

Elönyamtaiás. Olcsó árak.

Fontos egészségeseknek és betegek
nek (különösen cukorbetegeknek).

Szíveskedjék a TENTESCH-féle 
egészségi tápanyag és Nusmuss- 
ból, úgyszintén a más különféle 
süteményt és valódi Graham és 
Busa-dara kenyérből kóstolni.

Közép-utca 23. sz. a.
Egyszer próbálva ! Sokat dicsérve ! 

Kérjen ingyen árjegyzéket}

ma Hí 
kárpitos és 

btlorkeresskedí 
BRASSÓ, 

Kapu-utca 54.

Kreuz Vilmos
mázoló és lakkozó

BRASSÓ, Felső Fekete-utoa 5. sz.

Ajánlja magát minden e szakmába 
vágó munkák elkészítésére. Jó és 

tartós munkáért szavatoltatok. 
Finomra dörzsölt olajfes

tékek eladása.

Bevásárlási utániról hazatérve, 
van szerencsém a n. & hölgykö
zönség figyelmét dústartaknu rak
táramra

Hói és leánykalapokban
tisztelettel felhívni.

Régi kalapok olcsón Javíttatnak.
Szives pártfogást kér

WEISZ RÓZA, Kapu-u. IC

Mózes András
diszmű-esztergályos, BRASSÓ, 

Hosszu-utca 32. szám.
Van szerencsém értesíteni a n. é. kö
zönséget, hogy műhelyemet mótorerőre 
rendeztem be,’ melynél fogva azon hely
zetben vagyok, hogy minden e szakmába 
vágó munkákat a legrövidebb idő alatt, 
jutányos árak mellett gyorsan és ponto

san eszközlök.
csapjaimat, a 
n szállítok, 
szolgálok 1

Divatos, jutányos 
■ Fa a minden stílben és 
MIITA^T az asztalos szak-II mába vágó Ösz- j > II I szes munkák, az U U B I az°kh°z használt M szárazfáért sza

vatolva szállít 
TAJERL1NG JÁNOS 

asztalos-műhelye, Brassó. Kórház-u. 13 
Mlntá divatom bútorrá), dió, tölgy, juharfából '

linden etilben.

épület- és butorasztalosság, gőzerőre berendezve

BRASSÓ, Hosszu-u. 151.
Telefon széna 

--- 235___ -

Szolid és olcsó gyártmány.

A Unta Mi miniig HlUto.
SCHERG VILMOS és Tsa 

posztógyárai ajánlják 

saját gyártmányú, minden
féle divat-, egyenruha-szöveteiket, 
lodeneket, posztókat, futószőnye
geket, úti plaideket, ágy-, kocsi- 

és lótakarókat stb.
RAKTÁR a Ferenc József-téren.

A PODEK Emil-féle
BRASSÓ, Lópiac 11. ez. alatti 

könyvkötészet és modern berende
zésű dobozkészitő műhely elvállal 
minden e szakmába vágó munká
kat, különleges Pipere-munkákat, 
szavatolt pontos és olcsó kivitelben 
Vidéki megrendelések — — — 
— — — azonnal eszközöltetnek.

Alapittatott: az 1367-lk évben.

HetaMhlódá-ta Reg. 
ékszer-, arany- ezüst
ös órakereskedés

Brassó, Weisz Mihály-utca 24 
Szász ékszer-különlegességek! 

övék és kapcsok.
Saját javitó-mühely! Veszek régi 

arany-ezüstöt és drágakövet 1

Legdusabb választék virág 
és dísznövényekben, mindig 

friss állapotban kapható

MlMFH
Kolostor-u. 29 sz. a.

Krämer Károly
Brassó. Fekete-utca 31.
A legjobb és legolcsóbb beszerzés, 
hely műeszterga munkákban u. m. 
ablak-karnis, ruhafogas, ruhaáll
vány, könyvszekrény, ebédlő szé
kekben stb.-----------------------------

Spécid lista hordócsapokban.
J a vitások pontosan és olcsón.

Minden ezen szakmába vágó 
munkákat olcsón és legpon

tosabban készít 

flntosch E. 
kárpitos,

BRASSÓ, Fekete-utca 27. sz

Hirseher-utea 3. kapható 
Transmiszió-kötél, malomfelvonó 
gurtni, spárga-gurtni, juta-gurtni, 
redőny-zsinórok, spárgák, lóhálók, 
hintaágy, vásári táska, hátvédő, 
tábori székek, gyermekhinták, ab- 

lakvédö gurtnik, gyermekhordó 
gurtnik, vízhatlan ponyvák 

^ésminden e szakmába vágó tárgyak.
Pontos kiszolgálás! ~

Conservatorisla
Zongora órákat ad.

J(apu-u.36.sz. A
Elegáns és jó minőségű

előnyös árakban készít

Szöcs György
Brassó, Weiszmihály-u, 10.

Platónál felszerelések nagy raktára.

A íünö reggeli és uzsonasütemány 
valamint igen jó 

házikenyér kapható a

Schmidts Vilmos féle

fe sütődében
Cérna-u.3. és fiókjában Hirscher- 

utca 6. szám alatt.

Törv. védett

csakis 

leitens tarákéi 
Szt. János-u. 32. sz. a. kapható. 

Na|y Karbid-raktár.

Binder Ede
órás.

g Brassó, Kolostor-u. 7. 
Európa szálloda mellett. 

Nagy raktár arany-, ezüst-, acél-, nickel-, 
inga-, ébresztő- és schwarzwaldi órák
ban, valamint arany és ezüst-árukból 

Javítások gyorsan és pontosan tel- 
=^===^= jesittetnek—-—- - —

Feltétlen szavatosság.

Virágcsarnok 
ifj. Wilk M. F.

BRASSÓ,Weisz Mihály-u. 20.

Vidéki megrendelések külö
nös figyelemmel fagymente

sen eszközöltetnek.

Teí#chljpla 
vasöntöde, gép és fém- 

áru gyár 

BRASSÓ.

Zongorák
különböző árban

Uj-utca 12.
Egyedüli képviselete: Bösendorf, 
Blüthner, Stingel, Rőslerstb. 

k féle zongoráknak.
F®k>gatott hangszerek legnagyobb 

raktára.

Ajánlunk kitűnő jó son- 
kát>felvágott, hátgerinc, frank
furti virslit, kitűnő házi disz- 
nófósajtot stb. *.•.•.•.•.•.

Kamner és ^rkettsJcw

Lópiac

ié



6.-okial.- LAPOK I67. szám.
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Brassói-posztó- divat- és kötött- 

w,. §zövqffáru gyárak,. =3 

Ön tanítói 
ajánlják jóhirnevü gyártmá-

MRU -V' 1,3 I L;3~^-^-^ 
fagyai’, anyag!

ran

’M
Tus . tói

. . ..Magyar munka!
MILLENIUM -aratógépek = S&É

^Mindén más gyármányt felülmúlnak.
Egységáraink:,további engedmények nélkül

nydilíaliigymii^

kek^utagé;^^ 
terítéket, koc^okrót^

/. lópokrócokat stb. stb. A

BRASSÓ, Ferenc József tér.
Szárítós legmagasabb dijakkal kitüntetve.

------- warm. ».'U

©

^RMériiünV*^ 
kóveftötő ardtógép

•Mft&esten Bras8ői|rattMaii 

IMI I ML

^FRíHéhiüín“ ’
marpkrákó aratógép

BtWpraÄh Brassói raktáhan

MIM ílli.

i,Millenium“ 
fűkaszái ógép

Budapesten Brassói raktárban

«i. U
iW4_ Alkalmat kívánok nyújtani minden gazdának, hogy olcsón szerezze be aratógé

peinket és győződjék meg arról, hogy ezen , kitűnő minőségű magyar gyártmány 
mindem-más származású gépnél jobb,..

Az általam szállított gépekért a legmesszebbmenő jótállást vállalóm.
Részletesebb felvilágosítással és árjegyzékkel szívesén ssblgáL^

^C'tQvesní 1 ■ * 3 ® magyar kir. államvasutak gépgyára vezér-arrna ÁsLrpad ügynökségének, Brassó, Háromszék, Csik- és
i 17 Fogaras megyék kpviselőjei ==^gg^===

“ §J^A§^ !$• és Hosszu-u. 176. „
’^1®£$&‘^^ nagy1 raktár. [Szerelő dij^gn^^ । Teief^^s

Ki

állomon FOTON a *Po^^Mo,n,M»*Iruilblllbll I El bili — gyógyszertára —
Kolostor-utca 8. szám alatt.

Ajánlja kitűnő saját készitményü
Vénus créme
Vénus szappan

1 tégely 
1 darab 
1; dobozVénus pouder 1 ______

Petroline 'hajszesz. 1 üveg

biztos hatású: 
- .80 f 
—•60 f

1 20 f
2.— f

Nagy választék' különlegessé ekben, ásvány 
vizekben * parfümökben és gummiártikban.

A ki jő villásregei it és egy jó 
pohár ehfélyi óort vagy f rí s’s I 
seri csapolt sört akar’inni, az 
jöjjön a taáAöslíá&l* pincébe

Kodesoh Viktor-hoz , 
szembe a közúti v. megállóheiylyd.1

••»• At brassói kir. törvényszék, mint telekkönyvi hatóságtól. i ?í )6ÍHl*j<)l!IÍi 6 I ^^‘^H^^H iL i X^a.\i(|p(W ^M^AI^AX

Szám 6005—1909 tWr&wíAjiM I

■Hirdetmény.
#Rtfi^ AMí \«lü; ágé;.

A m. kir. Igazságiigyminisfer 1909. évi junius hó 23-án 
14871—909 VHI. I. M. szám alatt elrendelte, hogy a brassói kir. 
föiyényszék, mint telekkönyvi hatósághoz tartozó, Bácsfalu telek- 
könyveibe felvett mindazon ingatlanokra« nézve, -amelyekre az 1886. 
évi XXIX^az 1889 évi XXXV11I. és az 1871 évi XVI. L-cikkek 
a tényleges OfbirtQkosjMtftaJdonjogának bejegyzését elrendelik, az 
1892. XXIX. t.-cikkekben szabályozott eljárás és ezekkel kapcso
latban a telekkönyvi bejegyzések helyesbítése foganatosittassék.

E célból a helyszíni eljárás ja nevezett községben 1909. évi 
október' hó 4-ik napján fog kezdődni. Ennélfogva felhivatnak:

1.) mindazok, a kik a telekjegyzőkönyvben előfordulói (be
jegyzésekre nézve okadatolt előterjesztést kívánnak tenni, hogy a 
telekkönyvi hatóság kiküldött bizottsága előtt, a kitűzött határna
pon kezdődő eljárás folyamán alatt jelenjenek meg, és az előter
jesztéseiket igazoló okiratokat mutassák fel.
*k 2.) mindazok, a kik valamely ingatlanhoz tulajdonjogot tarta
nak, de telekkönyvi bekebelezésre alkalmas okirataik nincsenek, 
hogy az- átíratásra az 1886. XXIX. t.-c. 15—18. és az 1889. XXXVIII. 
t.-c>S.*6i|7. és ;9 §-ai értelmében szükséges adatokat megszerezni 
iparkodjanak és azokkal igényeiket a kiküldött bizottság előtt iga
zolják, avagy oda hassanak, hogy azon átruházó telekkönyvi tulaj
donos az átruházás létre jöttét a kiküldött bizottság előtt szóval 
ismerje el és'1»' tulajdonjog bekebelezésének engedélyét nyilvánítsa, 
mert különbé« jogaikat ezen az utón nem érvényesíthetik és a 
bélyeg és illeték elengedési kedvezménytől is elesnek, és

4 , azok, kiknek javára tényleg már megszűnt követelésre vo
natkozó íálogjog, vagy megszűnt egyéb jog van nyilvánkönyvileg 
bejegyezve, úgy szintén az ily bejegyzésekkel terhelt ingatlanok 
tulajdonossá!, hogy a bejegyzett jognak törlését kérelmezzék, illetve 
hogy törlési engedély nyilvánítása végett a kiküldött bizottság előtt 
jelenjenek meg, mert ellenesetben a bélyegmentesség kedvezményétől 
elesnek.

Brassó, 1909. évi julius hó 19-én.
Szőke János, egyesbiró.

« w

sodotf ^E sS

Azon mélyen tisztelt gazdák, kik fQkásxAló és kévekötő arató- 
gépeket óhajtanak vásárolni, saját érdekükben kérjenek prospektust
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Tít

«

r a

aratógépekröl■DKSKSZ ít IÓJ

sei
OS?
N t

I O 
»

Ju
■ASSEY-HARRIS COWAIY, TOMUO, 

a §1 éssakataerikai fűkaszáló- és au*fcéí®ár.
£ 1!! I A világ legszolidabb gyártmánya 2 î I
| prérwvissiö: Körösiéin Gyula Sándor ^^^0^^^ 

Utazók és ügynökök utón nincsenek. j
11 S^“ Közvetlen kérdczöskCdések kéretnek. ^^ I

SDLDSTE1JI B. meílfnzö különlegesek KoloW-tta 21 f

'LapfStajdonos a „Brassót Lapok“ nyomdája.


